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HECNIEOUAJN3UPOBAHHBIE KOHCTPYKIIUHA B TOPTATUBHOMN ®YHKIIAM:

(1)

3.1

OIIBIT TUITIOJIOI'NHN

1.00BeKT uccjaeaI0BaHuA

I'maronbHbie QOpPMBI, KOTOpPBIE 1O CBOEH MEpBOW (YHKUMHU HE SBISIOTCS TOPTATHUBHBIMH, HO B
OTIpe/ICIEHHOM KOHTEKCTE MPUOOPETaroT TOPTaTUBHOE 3HAdeHWe. Hampumep, B pycCKOM SI3BIKE
dopwmbl 1PL HacTosmero/0yaymero BpeMeH!H MOTYT HECTH TOPTaTHBHOE 3Ha4YeHue, (1):

— [lotioém oomoil! — cxazana Hwopa. Hean ompuyamenvrHo noxawan 2onogou. |[Bacwunmii
[Myxmmn. [Teuku-nasouku (1970-1972)]

CopraTtuBHOE 3HAYEHHE: (PAKMOM BbICKA3LIGAHUSI 2080PAWUL KAY3upyem aopecama u/uiu
HelOKYmMopo8 Ccogepuiums Hekoe Oelicmeue, Npu 3SMOM CaAM MakKdce cobupaemcs
cogepuiams yKazaHHoe oeticmaue.

2. MarepuaJ, 3a1a4m, TeopeTU4eCKUil (POH

3agaya: onucaHye TUIOB U CBOMCTB HECIIEUATM3UPOBAHHBIX TOPTATUBHBIX KOHCTPYKIUN
Marepuan

o bonee 100 sA3bIKOB pa3nUUHBIX CEMEN U IPyMII

o JlJig KOTMYECTBEHHBIX BBIBOJIOB: PENPE3eHTATHBHAS BHIOOPKA B 79 SI3bIKOB

o JlaHHBIE rpaMMaTHK, OJIEBBIX UCCIIEJOBAHUN, KOPITYCHBIE JAHHbBIE

Teoperudeckuii PoH: vccieqOBaHUS 110 TUIIOJOTHH UMIIEpaTBa, HanpuMmep, [ XpakoBckuid 1992;
I'yce 2005; Aikhenvald 2010]

1
3. Tunbl HecneUMAJIU3UPOBAHHBIX TOPTATUBHBIX (hOPM

Dopmbl UHOUKAMUBA 6 20PMAMUBHOU PYHKUUU
Bynymiee /Hacrosinee BpeMsi HHAMKATHBA

MAPA (< MAPAHCKUE), ABCTPAJINS

(2) Na-jura!
go-FUT.DU
‘Let’s go!’[Heath 1981: 190]
— TopratuB — Oyayliee BpeMsi HMHAMKATHBA: B ToOpTaThBEe (WUMIIEpaTHBE) >KeIaeMoe I
TOBOPSIIETO JIEHCTBUE MOXKET OBITh OCYIIECTBICHO TOJIBKO TOCIIE MOMEHTA PeUr, TAKMM 00pazoM,
OHO OTHOCHTCS K Tutany Oyayrero [ XpakoBckuit 1992: 32].
3.2. Dopmbl KOCEEHHBIX HAKIOHEHUIl 8 20PMAMUBHOU (DYHKUUU

Hppeanuc: rpaMmemMa «KaTErOpUH pPealbHOCTU CUTYallUW», OTHOCHUT JEWCTBHE K HEpeaTbHOMY
mupy [ Ypmanuuena 2003, ¢ nanpHeimei orcbuikoii k [Elliot 2000]]

o Kareropusi peaqbHOCTH CHUTyallUu SIBIISICTCSI HETUIIMYHOM TJIAaroJibHOW KaTeropueu, T.K. OHa
«OKa3bIBaeTcs Kak OBl HAJCTPOCHHOW HAI0 BCEH CTPYKTYypOH CEMaHTHYECKHX TOJIeH,
o0pa3yeMbIX TJarojbHbBIMH TIpammeMmamu» [YpmanuueBa 2003: 55]: rpammembl MOTyT
ynoTpeOasaThCs B KOHTEKCTAaX, B KOTOPHIX OHM IOJHOCTHIO COBMAJAIOT CO 3HAUYEHUSIMU

' Mizest npeacTaBiaeH O KitacCHUKALIMI HECTIeLMATU3HPOBAHHbIX KOHCTPYKIHit B3sita u3 [['yces 2003].
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JPYTUX CEMAaHTHYECKUX 30H, HA0OP TUITMYHBIX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX TpaMMeMa uppeanuca
HOSIBIIAETCS, OUYSHb Pa3HOPOJICH M BKIIIOYAET B Ce0sl 3HAUCHUS U3 MHOXKECTBA CEMaHTHUECKUX
30H [Ypmanumena 2003: 45], B T.4. umnepatuBHOU. B mabauye I npuBeeHbl TUIUYHbIC
KOHTEKCTBHI MTOSIBJICHUS] MapKepa uppeannca Jis 2-X s3bIKOB U3 UCCIIEJOBAHHOM BEIOOPKH.

Tabauya 1. Tunuynvie KOHMEKCMbL MAPKePa Uppealuca

SI3BIK rpaMMaTH4YeCKHe 3HAYeHUSI KOHTEKCTa
muerenbo [Miller 1990] KOHTp(GAKTUBHBIE  KOHCTPYKIMH, YCJIOBHBIE KOHCTPYKIIHH,
HOTEHIIAIIHC, MOJaJIbHOCTh JIOJDKEHCTBOBAHHS,

IpeOCTepEKEHUE, MOJAILHOCTh JKENaHus, Oyayliee Bpems,
anpexeHCUB, MPEIOKESHNUS 1IEJIH, BEXIINBBINA IMIIEpaTUB

fore [Givon 2011] Oyay1iee BpeMsi, CYOBIOHKTUB, TOPTaTUB, A€3HJIEPATHB,
JIOJDKEHCTBOBAHHE, KOHTP(AKTHBEI, HEKOTOPHIE aCTIEKTyalbHbIE
KOHCTPYKIIUHU

e @opMmbl Hppearca B TOpTaTUBHOM (YyHKIMH — HanOojiee YaCTOTHOE KOCBEHHOE HAaKIIOHEHHE,
KOTOpPO€ MO>KET IPUHUMATh FOPTaTUBHON 3Ha4YeHue, (3):

JIMETEHBO (< XOKAHCKWE), MEKCHKA

(3) nyaam lasdyees-m  shuumaap-x.
really.be 10:00-DS sleep.PL-IRR
‘It's ten o'clock, let's go to sleep’. [Miller 1990: 152]

— TDopratus — nppeanuc: umnepaTuBHble (B TOM YKCII€ FTOPTaTUBHBIE) BHICKA3bIBAHNUSA HA MOMEHT
peun He SBISIOTCS pPEAJM30BAHHBIMU, U, TakuM 0Opa3oM, MpPHUHAAJIEKAT HEpealbHOMY,
runoreTnaeckoMy mupy [loopymmna 1999: 372].

e OmnraruB: omnpenensercs Kak «KaTErOpHs IJaroyia, KOTOpas BBIPAXKAET >KEJIAHUE TOBOPAILETO,
yTOOBI HEKOE AeicTBHE ocymiecTBUIOoCHY [[oOpymmua 2001b: 48; Bybee et al. 1994: 179]. B s3p1ke
cieiisu 1PL u 1DU ontaTuBa MOKET MCIONIb30BAThCS KaK TOPTATUBHASL KOHCTPYKLIUSA:

CJIEVIBU (< HA-JIEHE)

(4) Tse taduuwee
wood 1DU OPT.cut
‘Let’s cut wood’. [Rice 1989: 1111]

— TopraTtuB — onrTaTuB: OOMMII KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH ONTaTHBAa M TOpPTaTHBA — JKEJIaHWE
TOBOPSIIIETO.

e IloreHumanme: KOAUPYET «THUIIOTETUYECKYIO OSIHCTEMHYECKYI0 MOAanbHOCTh» [JloOpymmHa
1999a: 249]. B maxypckom si3bike Gopma 1PL MoxkeT ncnonp3oBatbest Kak TopTaTUBHAS, (5):

[IAXYPCKHI (< HAXCKO-JATECTAHCKUE)

(5) ulg-as dost-a-si-s-qa!
l.uatu-POT  npyr-PL-OBL.PL-AD-ALL
‘Toitném x apy3esam!’ [ [JoOpymmaa 1999: 286

— TopTaTHB — NOTEHUHAJUC: CUTYAIMH, KOTOPhIE KOJUPYET TMOTEHIIMAJIIC, OTHOCATCS K cdepe
OyayIIero, Tak ke, Kak u JAeHCTBHE, BhIpakaeMoe ropTaTuBoM. OTHAKO «B MOTEHITHAINCE IS
OCYIIECTBIICHHS 3a/IaHHOW CHUTYyaIllMl HEOOXOIUMBI YCJIOBHUS, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT YK€ Ha
MOMCHT pC€4M, a I ropraTuBa TaKHUM YCJIOBHUEM SABJIACTCA KOMMYHUKATHUBHOC HAMCPCHUC
roBopsero» [Jloopymmuna 1999: 286].

e [lepmuccuBHOE HAKJIOHEHME: PEAKUN Cilaydal TpaMMAaTHKaJIW3alMd 3HAYECHUH IEPMUCCUBHOU
Kay3anuu. B s3pike Toiiemail (< adpoasmarckue) B COOTBETCTBYIOIIEM KoHTekcTe (opma 1PL



NEPMUCCUBHOTO HAKJIOHEHUS MOKET HECTH TOpTaTHBHOE 3HaueHue, (7); mpuMep ynorpeOseHus B
HCXOJIHOM 3HaueHuu (6):

T'OMEMAM (< AOPOA3UATCKUE), HUTEPUS

(6) Kat Ji=n-muut=o kat
maybe SG.M.LOG.SP.S=PERM-die(SG)=INTERR maybe
Ji=n-lilng=o0?
SG.M.LOG.SP.S=PERM-hang/move(SG)=INTERR?
‘Maybe he would be allowed to die, maybe he would be allowed to live?’ [Hellwig 2011: 364]

(7) Moe=n-para toe.
IPL.S=PERM-begin = EMPH
‘Let us begin’. [Hellwig 2011: 364]

— T'opraTtuB — mnepMHMcCHB: OCHOBHOW KOMIIOHEHT CEMAaHTHKH I[EpMUCCHBAa M TopTaTHBa —
Kay3aIusi.

3.3. @opmbt 2nazona, ucnoaL3yYUUECA 8 3A8UCUMBIX NPEOUKAUUAX
e CyO0OBIOHKTHMB: HakKJOHEHHE, KOTOpPOE MCIOJIb3yeTcs /Uil O(pOpMIIEHHS CKa3yeMOro B 3aBUCHUMOMN
npenukanuu [Bybee et al. 1994: 212].
ATAS (< ABCTPOHE3UICKUE), TAVIBAHD

(8) si ta' r'agi bznah-a ta' lozi.
AFF IPG  go-alongside-LP-DEP return-ACT-SUB PPG PAR-also
‘Let us go back along the river’. [Rau 1992:58]

o MHTEepecHBI ¢ TUMOIOTNYECKON TOUKHU 3pEHUs TOPTATUBHBIE KOHCTPYKIIMHU B TPY3MHCKOM SI3BIKE: B
KauecTBE rOpTaTHBA MCIOJIb3yeTcsl popMa CyOBIOHKTHBA a0puCTa (OJIMH U3 PEAKUX U3BECTHBIX
MIPUMEPOB YIOTPeOIeHNs B UMITepaTUBHON (PyHKIMU (HOPMBI IPOIIEIIIET0 BPEMEHH, TaK )KE CM.
[['yces 2003])

['PY3MHCKNI (< KAPTBEJIbCKUE)

9) V-u-sur+v-o-t, bednier-ad  gada-e-lax-o-s
1-OV>-wish-AOR.SUBJ-PL  happy-ADV PREV-1.OV-overcome-3.SUBJ-it
cxra mita
9 mountain(NOM)

‘Let us wish X that he overcome 9 mountains happily’. [Hewitt 1995:572]

e HedunurtHble riaarojbHbie GopMbl
o Hamnatickuii (< TYHT'yCO-MaHBUKYPCKHE): «IeenpruiacTue mean», (10):

HAHAICKNIT* (< TYHI'YCO-MAHBWKYPCKUE)

(10) Topta-go-i!
taniesath-CV.PURP-P.REFL.SG
‘1aBait motaniyem!’

o Hrusmb6a (< mama-HroHra): He(pUHUTHAS 1IeNieBast KOHCTpyKuus, (11):
HIMAMBA (< TITAMA-HIOHT'A)

(11) BDagu-la:=li: yana-giri
there. DAT-EST=INOM.DU go-PURP’

’LOG.SP - logophoric speaker [Hellwig 2011]

* OV — objective version [Hewitt 1995]

4 ITpumep B34T U3 noaeBbix MarepuasioB J{.®d. Mumenko 2013 r.
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‘Let’s go there’. [Donaldson 1980: 328]

e KOHCTpYKIIMHM CO 3HAYCHUEM IIEJIU — OJUH W3 MCTOYHUKOB I'paMMaTHKAIH3alUU Ui TOPTATHBA.
lopraTuBHAsI CUTYyallMsi OTPAKACT KEJIaHHE TOBOPSILNETO JOCTUYD ONPE/ICICHHON IeJIH, KOTOPOe
HOKPEIUIAETCS CaMHM PEYEBBIM aKTOM, TOT/Ia Kak IeJieBasi KOHCTPYKIIUS BBIPAXKAET TO JICHCTBHUE,
KOTOPOE U SIBJISICTCS 1EJIbI0 CYOBEKTa: B TOPTATUBE K€ MPOTUBOIOCTABICHHE MEX/Ty TOBOPSIIUM U
CYOBEKTOM MOXET HEWTpaln30BBIBATHCSA, T.K. B Cllydae, €CJIM CYOBEKT NpPH TOpTaTUBE OyIeT
OKCIUIMIIMTHO BBIPAXKEH, TOBOPSIIUI OyIeT OJIMH U3 pePEepeHTOB CYObEKTa.

o barBanmHckmii (< HAXCKO-JareCTaHCKKE): MHOUHUTHB + TOpTaTUBHAS yacTuIa, (12):
BATBAJIMHCKUI (< HAXCKO-JIATECTAHCKUE)

(12) Ca s’a-ra-Ra.
Yait muth-MS.POT.INF-PAR
‘aBaii monbeM 4aro’. [JloOpymmmaa 2001: 331]

3.4. Dopmol, ceazannvle c npeodpazoeanuem AKmMAHmMHOU CIMPYKmMypol 2142014
e AnbIreiicKkuii Kay3aTHB: UMIIEPATHBHO-Kay3aTHBHAS KOHCTPYKIHUS (Kay3aTHBHBIN Mpedukc se- +
HYJIEBOU TMOKa3aTenb umneparuBa 2-ro auna) [Kysnemosa 2009], (13):
AJIBITEMCKHI (< ABXA30-A/IbITCKHE)

(13) je-te-Re-{Wat
3SG.I0-1PL-CAUS-pacckazatb
‘laBai1 MmbI pacckaxkem’. [Kysnernosa 2009]

— Kay3aTuBHO-UMIIEpATUBHBIE KOHCTPYKIMHM THIIA 103607b cOelamb X — PaclpOCTPAaHEHHBIN
HUCTOYHHUK I'paMMaTUKaIN3alluu ropraTruBa.
o @uuckuii uMnepcona: hopma Ha -taan, (14):

OUHCKUM (< YPAJILCKUE)
(14) puhu-taan suome-a!
rosoputb-IMPS ¢uHH-PART

‘ laBaiiTe roBopuTh no-puHcku!’ [Google (rimocch Mon)]|

3.5. Koauuecmeennsie oannvle

e Hecneunanu3upoBanHble KOHCTPYKIIMU BCTPEUAIOTCS B sI3bIKAaX BBHIOOPKU B 24 ciydasx u3 79, cm.
Tadnuiy 2.
Tabnuya 2. Cneyuanu3uposanuvie u HeCneyuanu3upo8aHHvle KOHCMpYKyuu
['opTaTHBHbBIE KOHCTPYKIIUH

CIIEHUAIIM3UPOBAHHbIE 54
HeCNeUaT3UPOBAHHbBIC 25
° Haubonee YacTOTHBI THI HECMEUATU3UPOBAHHBIX TOPTATUBHBIX KOHCTPYKIUNA — (OPMBI

KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUH, CM. TaOauILy 3.

> EST — established reference [Donaldson 1980]
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Tabnuya 3. Hecneyuanusupogannvle 2opmamueHvle KOHCMPYKYUu

HecnenuanusupoBaHHble KOHCTPYKIIUHU B (PYHKIIMH FOpTaTHBA | Beero
WHIUKATUBHEIE 6
KOCBEHHBIEC HAKJIOHECHHUS uppeanuc 5

ONTAaTUB 1

IIEPMUCCUB 1

MOTEHIIHAINC 1 8
(bOpMBI, CBSI3aHHBIE C UMIIEPCOHAT 1
npeoOpa3oBaHMEM aKTaHTHOMN Kay3aTuB 1
CTPYKTYpPBI 2
MO TYMHEHHBIE (POPMBI CyOBIOHKTHB 4

He(DUHUTHBIC (HOPMBI 2 6°

4. l'[ozmemamee NP1 HECTICEHNNATUIUPOBAHHBIX KOHCTPYKIUAX

4.1. Iloseoenue noonesxcawiezo

e [lomnexamee mpu ropratuBe (Kak W MpH UMIepaTuBe 2-ro juua, noxpodbuee cM. [['ycer 2005])
MOYXET OBITh 0OJIUTaTOPHO, (PaKyIbTATUBHO, HEOIYCTUMO.
e [loanexamee mpu ropraTHBe OOJMIaTOPHO B OOJIBIIOM KOJHMYECTBE CIyYaeB, T.K. SBISETCS
HETOCPEICTBEHHON COCTABIISIIOIIEH TOPTATUBHON KOHCTPYKIIUH.
o B s3pike Taiiope (< maMaHCKUE) TOpTaTHBHAas KOHCTPYKLHUS COCTOMT W3 Tjaroia B (opme
uMIiepatrBa 2-ro juina u mecroumennst 1DU / 1PL, (15):

TAVOPE (< TAMAHCKUE), ABCTPAJIVA

(15)  kuuwiy ngal yarr!
hey IDU:INCL(NOM)  go:IMP
‘come on, let’s go!’ [Gaby 2006: 387]

e 2 0COOCHHOCTH MOBEJCHHSI ITOJICKAIIETO TP HECTICIUATH3UPOBAHHOM TOPTATHBE:
1. B ropratuBHOM ymoOTpeOJEHHH HECIEUUATU3UPOBAHHONW (HOPMBI MMOJUIEXkKAIIEe CTAaHOBHUTCS
HEBO3MOKHBIM, cp. (16), (17):

(16) Konw, notioém puioy nosums! [ Anexceii Bapnamos. Kynasna // «Hosbrit Mup», 2000]
(17) *Konw, noiidem mol peiby 106umo.

2. Tlomnexamiee mpU HECTEUUAIM3UPOBAHHOW KOHCTPYKUMH B (YHKIHMH TOPTATHBA MOXKET
3aMEHSThCS Ha CIIEIU(PUUECKYIO I TopTaTiBa/mMiiepatusa UI,

o B s3bIke creiiBu ropratMBHAas KOHCTPYKLHUS COCTOMT W3 (POPMBI ONTATHBA U CIHEIHMAIBLHOTO
cyeTHOro MecronMenus («unspecified human number pronoun» [Rice 1983:1111], O:

CJIENBU (< HA-/IEHE)

(18)  kuk’e gots eduhwhi
3PL.after one.PL OPT.go
‘Let’s go with them’. [Rice 1983:1111]

5. HeCHeHHaJII/I3I/lpOBaHHLIﬁ ropTaTus VS. HeCHeIIl/IaJII/IZiI/IpOBaHHbIﬁ HMIIEPpAaTUB

e 4 BO3MOXHOCTH COOTHOIIEHHSI CIIOCOOOB BBIPa)KEHUS TOPTATUBHOTO 3HAYCHUS M APYIHX 3HAUYCHUN
30HBI UMITepaTHBa (UMIIepaTUBa 2-T0 JUIa, FoccuBa). Cocod MOKET pacIpOCTPAHATHCS:
— TOJBKO Ha TOPTATUB
— Ha BCIO UIMIIEPATUBHYIO MapagurMmy
— Ha ropTaTHB ¥ UMIIEPATUB 2-T0 JUIA

® Tonbko Juist 21 a3bika U3 25 yaanoch BbIACIUT TUI HECTIEHUATU3UPOBAHHOM KOHCTPYKIIHU.
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—> Ha ropraTtvMB U FOCCUB
e U cnenmanu3upoBaHHBIM, W HECHEIUATU3UPOBAHHBIN TOPTATUB MPEANOYUTAIOT  CIIOCO0
BBIpQXXEHHSI, HE OJTHOPOJHBIN IPYTUM UMIEPATUBHBIM KOHCTPYKIIMSIM, CM. TaOIHILy 4:

Tabauya 4. Coomnowenue cnocod 8blpaxceHus UMNepamunblx sHayeHuu 1

CIeLIMAIU3UPOBAHHBIE HecleluaJIn3UPOBaHHbIE BCETo
TOJIbKO TOPTaTUB 32 14 46
BCE OCTaJIbHBIE 13 11 24’

e (Croco® BBIpaXEHHS C TOMOIIBIO HECTEUUAIN3UPOBAHHBIX KOHCTPYKIMH Oojiee CBOICTBEHEH
«HEKaHOHWYECKUM MMIIEpaTHBaM», CM. TabiuIry 5:

Tabnauya 5. Coomnowenue cnocod 8blpa)ceHus UMNepamueHblx 3Ha4eHuu 2

hort IMP hort+juss hort+imp
HECHEUNAN3UPOBAHHbBIC 7 2 2
CIIEIUAIN3NUPOBAHHBIE 3 7 3

6. BuIBOabI

e B onpeneneHHOM KOHTEKCTE TOPTATHBHOE 3HAYEHHWE MOTYT MpuoOperats (HOpMBI MHIUKATHBA
Oyay1ero (peke HaCTOSIIEr0) BpeMEHH, KOCBEHHBIX HAKJIIOHEHUH; BCTPEYAIOTCS TAK)KE eIMHUYHBIC
cllyyau, KOIJla TOPTaTHB BBIPAKAETCA C MOMOILBI0 HE(UHUTHBIX IJIarojbHBIX (OpM, Kay3aTHBa,
11accHBa.

e BO03MOXHOCTP HCHOJB30BAHUS HECNELUAIM3UPOBAHHBIX TIJArojbHBIX (OPM B  KayecTBe
TOPTaTUBHBIX OOYCJIOBJIEHA, BEPOSITHO, CXOJACTBOM HMCXOJIHOW CEMaHTHKH (DOPMBI M CEMaHTUKU
ropratusa (WM UMIIEpAaTHBA B LIEJIOM).

e [lomnexamee npu ynoTpeOIeHUH HECHEUHATU3UPOBAHHBIX (OPM B (YHKIMU IOPTaTUBA MOXKET
CTaHOBUTHCS HEBO3MOXKHBIM WJIM 3aMEHATHCS Ha CIIEUAIbHYIO0 TOPTaTUBHYIO/UMIiepaTuBHyto UI.

e HecnenmanusupoBaHHble TOPTaTHBHBIE KOHCTPYKLHH, KaK M CHEHUAIM3UPOBAHHBIC, 4aCTO HE
OTHOPOJHBI IPYTUM UMIIEPATUBHBIM KOHCTPYKIIHSIM.

e licnosb30BaHME HECHEHUATU3UPOBAHHBIE KOHCTPYKLUHN Ul BBIPAXKECHUS 3HAYECHWM CBOMCTBEHHBI
CKOpee HEKaHOHMYECKUM UMIIepaTHBaM (rOpTaTUBY U IOCCUBY), YEM HMIIEpATUBY BTOPOTO JINLIA.

Cnucok rJiocc

1, 3 — 1-e mumo, 3-e nmumo, , 1PG — first person plural genitive, AD — aneccuB, ALL — annatus, ACT —
aktuB, ADV napeune, AFF — yrBepautensnas yactuna, AOR — aopuct, CAUS — kay3arus, CV.PURP —
neenpuvactue nenu, DAT — natus, DEP — 3aBucumoe, DS — different subject, DU — nBolicTBeHHOE
yucno, FUT — 6ynymee Bpems, IMP — umnepatus, IMPS — umnepconan, INCL — unkmto3us, INF —
nauanTB, INTERR — BonpocurensHas yactuia, IO — venpsmoii o0wekt, IRR — uppeanuc, LP — local
passive, LOG.SP — logophoric speaker, M — myxckoii pox, MS — macnap, NOM — Homunatus, OBL —
KocBeHHbIN maaex, OPT — onrtatus, PAR — yactunia, PART — naptutus, PERM — nepmuccus, PL —
wiropanuc, POT — norernnmanuc, PURP —ens, P.REFL.SG — Bo3Bparnas yactuna, PREV — nepsep06, SG
— equHCcTBeHHOE Ynciio, SUB — cyorronkTuB, SUBJ — cyObekT
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7 Jlnst 9 ciyuaes He yaanoch HailTH HHGOPMAIMIO O CTPOCHUH HMIIEPATUBHOI MapaHrMbl.
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